


A Policy for

French First Language Education

in Newfoundland and Labrador

Government of Newfoundland and Labrador
Department of Education - Division of Program Development

Authorized by the Minister of Education
June 1991



ACKNOWLEDGMENT

The Department of Education would like to extend its

appreciation to all those who contributed to the development of this

document.  The Department would also like to thank the other

provinces for their willingness to help in developing our policy.



A Policy for French First Language
Education in Newfoundland and Labrador

Table of Contents

Preamble 1

The French School - Definition 3

Role of the French School 5

Characteristics of the French School 7

Fundamental Principles  9

Guidelines for Curriculum Development 13

Access and Eligibility   17

Bibliography 19

APPENDIX 1 H is to r ic a l O v e rv ie w  - T h e  F re n c h  S c h o o l 
in  N e w f o u n d la n d

   i

APPENDIX 2  De  molin  g  u  is  t ic P  ro  file - F  ra  n  c  o  p  h  o  n  e P  o  p  u  latio  n 
in  N e w f o u n d la n d

  v ii

APPENDIX 3 S e c tio n  2 3  - M in o rity  L a n g u a g e  E d u c a tio n  R ig h ts    xv



     1 Th e term  Newfoundland throu gh ou t this do cum ent de signa tes both L ab rad or
and  the is land ;  it  is  a lso the na m e of  the pro vince acco rd in g  to  the  "Term s  o f
U nion" o f 1949 .

     2 In  th is  docum en t the  word  school m eans an  e d u ca tio n al institution  w here
stu d ents  rec eive  instruc tio n. It  m ay  tak e o ne  of se ve ral form s inc luding: o ne  or m o re
c la ss ro o m s , a  flo o r o r w ing  o f a  b u ild ing , o r a  b u ild ing .
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Preamble

Nature of the Document

T h e  purp ose of  the present  docu m ent  is  to  es tabl ish a  p ol icy fram ew ork  fo r

French  firs t language e duca tion  in  the p ro vin ce  o f N ew found land 1. T h is

fram ew ork  a llows  fo r  the  fo rm ula tion  o f an  ed uca tiona l po licy w h ich  is to  serve

as a  bluep rint  for French schools2.

Role of an Educational Policy

A n ed uca tiona l po licy refle cts  the educa t iona l  ideology of  a  s tructure  such as  the

French  schoo l, p resen ts  the ph ilosoph ica l and  pedagog ica l founda tions of  such

a  s tru ctu re  and  ou tlines  its m a jo r o b jec tive s. T hese g loba l ob jec tive s g u ide th e

curr icu lum  p lann ing  p ro cess  and  lea d  to  the id en tifica tion  o f m o re  co ncrete

ob jectives wh ich in turn  help d eterm ine app rop riate classroom  ap plications.

T h is d ocu m en t, then,  will  fi rs t def ine the French school and  its  ro le , and  desc ribe

its ch a ra cte ris tics . N ex t, som e fundam ental peda gog ical  pr inciples r ela ted  to  the

French  schoo l  will  be set for th ,  fol low ed by guidelin e s fo r  cu rr icu lum

dev elo pm en t.
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The pol icy ela bora ted  in  th is d ocu m en t m ay w ell  present  an ideal ized picture  of

the N ew found land  Fr en ch  schoo l. It is fe lt, however, tha t only a  theoret ical  m odel

w hich is very specif ic  an d p recise can a dequ ately explain the role  of  the French

schoo l. A  precise  concep tual izat ion o f  wh at  the F r en ch  schoo l sh ou ld  be is

nec essary in  o rd er to  es tab lish  an  ove ra ll p lan  w h ich  dea ls w ith  bo th  the

adm inis tra t ive and  pedagog ica l im p lica tions  o f F rench  fir st language  educa tion .

Th e plan  of action  w ill , ho w ever,  take into a cco un t num erou s factors  inc lud ing

the availabili ty of  hum an  an d f inancial  resources.

The socio -cu ltu ra l s i tua t ion  of  the learner m ust  also be  conside red  when  m ak ing

decis ions of  both a  p edag ogical  and a n ad m inis tra t ive n a tu re . It m ust b e

recognized  tha t ea ch  fra nco phone c om m unity in N ew found land  w ill need  a

un ique va ria tion  o f the  p roposed  m odel  in  o rd e r to  p reserve  and  develop  the

French  language. B ec ause  o f the d ive rs ity of so cio -cu ltu ra l situ a tions, in structio n

in  a  given French sch o o l s h ou ld  be  ab le  to  be  adap ted  to  acco rd  with  the

lingu istic  and  cul tural  character is tics  of  its c lientele .  N ever the l e ss, th e o ve ra ll

lingu istic  and  cu ltu ra l ob jectives  will be co nsis ten t fo r a ll Fren ch  schoo ls in  the

province.

In  sum m ary, the present French f irs t langua ge edu cat ion p ol icy se t s  ou t the

ph ilosophy and  the h igh ligh ts o f a  p lan  fo r a  Fr en ch  firs t language p rogram , bu t

also  r ecogn izes  tha t the re  m us t be  a  c er ta in  flex ib ility in o rd er  to  en ab le

com m unit ies to at tain al l  of  the o bject ives of  the N ew found land French  schoo l.



     1 adap ta tion , Landry, R .  e t A l la rd , R .  (1988)  and
    Sask a tch ew an . (1 989). M in istè re  de l'Éduca tion .
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The French School

Definition

A  N ewfound land  French school is  an  educa t iona l  inst itution w hose very essence

is franco phone. A ll activ ities  a re  co nducted  in  Fr en ch . T he a tm osp here a nd  the

sp irit o f the s ch oo l em body the fr anco phone h er itage o f w h ich  it is a  p roduct, a s

does  its very stru ctu re . It is a  ve h icle  o f Fr en ch  C anad ian  cu l ture .  In  a  Fren ch

schoo l, in s truction  is in  French an d a  Fren ch f irs t langua ge curr iculum  is used. 1

French First Language Curriculum - definition

A  French  fir st language  cu r ricu lum  is  des igned  fo r francop ho ne studen ts .

A ll sub jects  are taug ht  in French w ith the single excep tion  of  E ng lish.
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     1 N ew found land  and  Labra dor D ep artm en t o f E duca tion , The Aims of Public
Education for Newfoundland and Labrador, rev.  ed (St .  John 's: Q uee n's P rinter, 19 84 ),
pp . 6 -7
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The Role of the French School

Goal of the French School

The N ew found land  Fr en ch  schoo l seek s to  a tta in  the  g oa ls  o f educa tion  a s

form ulated  by the pro vince.1 Gene ra lly, the schoo l's g oa l is to  ed uca te a ll stu den ts

to  lead p rodu ctive, fu lfilling  live s in  a  g loba l en vironm en t. T he F rench  schoo l,

espec ia lly in  a  m inority la n g u a g e  s ituat ion,  ha s  the ad di tional  m and ate  of

m a in ta in ing  and  deve lop ing  the  F rench  language  sk ills  and the  cu ltu ra l he ritage

of th is m inority.

Objectives of the Newfoundland French School

The  N ewfound land  F rench  schoo l s eeks to :

! offer  a  qua lity ed uca tion

! fa cil ita te the intellectual,  affective,  psychom otor,  art istic and  m ora l
developm ent  of  the learner

! a llow  the le a rn er  to  m aste r F rench  as a  firs t language, in  bo th  its o ra l and
w ritten  fo rm s

! stim u la te and  stren g then  the le a rn er 's sen se  o f cu ltu ra l and  lingu istic
ident ity as  a  f rancop hon e

! se rve a s a  cu ltu ra l cen tre  fo r th e F rench  N ew found land  co m m unity

! re inforce the learner 's  sense of  belong ing to  the im m edia te  fr ancophone
co m m unity, as w ell a s to  tha t o f C anada  and  o f the w orld

! pro vid e th e le a rn er  w ith  the o pportu n ity to d ev elo p  a  good  knowledge  o f
the h isto ry o f the F rench  C anad ian  peo p le

! a llow the lea rne r to  m as te r Eng l ish  a s a  s econd  language
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! deepen  the  lea rne r's  knowledge and  ap pre c ia tion  o f the  language  and
culture  o f E ng lish  C anada  in  the c om m unity, the  p ro v ince and o ther
provinces

! deepen  the le arner 's  kn ow ledge  an d a pp reciation  of the m ulticultural  na ture
o f Canada
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Characteristics of the French School

! the c u rr icu lum  is o ne d es igned  fo r franco phones  in  a  m inority situ a tion

! French  is th e la nguage o f co m m unica tion  th ro ughou t the s ch oo l, from  the
classroom  to the ad m inis tra t ion o ffices

! teachers  an d ad m inis tra t ion p ersonnel  are  francop hon es

! schoo l activ ities  and  ex tra -cu rr icu la r activ ities  a re  co nducted  in  French ,  so
as to crea te a franco ph on e atm osp here

! French  C anad ian  cu ltu ra l  ac tivit ies  are  an integral par t  of  the scho ol
p rogram

! the sch oo l enco ura ges p aren tal  participa tion  in scho ol m atters

! the s ch o o l  creates  and  m aintains  c lose ties  w ith the franco pho ne
co m m unity o f the im m ediate  vicini ty  as  wel l as  w ith other  f rancoph one
com m unit ies

! instr u ction  is o ffer ed  on  d istin ct p rem ises p ro vid ed  fo r th is p u rp ose ; th is
m ay b e  o n e o r  m o re classroo m s, a floo r or a  w ing o f a bu ilding , or an
en tir e bu ild ing .



8



Fundamental Principles

Ins truction  in  a  French scho ol  is  based o n cer ta in  fund am ental pr inciples w hich

give direction  to the ac ad em ic prog ram  an d h elp en sure  the succ es s o f the s ch oo l.

1 . Language proficiency is a n  im portan t as pec t o f the  Fren ch  schoo l. The

pedagog ica l app roach u sed aim s at  a  m axim al  develo p m en t of  the f irs t

language , F rench  in  bo th  its  o ra l and  wr itten  fo rm s , a s  we ll a s a  high level

of  com petence in the secon d lang ua ge,  E ng lish.

2 . Th e French  scho ol accord s priority to the French language a s

- the p rim ary la nguage o f in structio n

- a ve hicle for the transm ission  of Fren ch C an ad ian cu lture

- the la nguage o f co m m unica tion  in terna lly an d  ex terna lly

3 . The F rench  schoo l p r o m otes additive bilingualism fo r  Newfound land

francop ho nes.  A dd itive  b ilingua lism  seeks to  deve lop  a  h igh  leve l o f

prof ic iency in  F rench  and  to  en rich  the  lea rne r's  French  language ab ilities

th rough the acquis it ion o f  a  second lang uag e,  Eng l ish.  Ad ditive

bil ing ua lism  is character ized  by "the a dd ition  o f a  s econd  language  with  no

loss a t  the level of  the m othe r  tongu e".  (Lam bert , 197 5)    R educt ive

bil ing ua lism , w hich is to  be avoided,  is chara c te r ized  by ga ins  in  the

second  langua ge on ly at  the exp ense of  the f irs t langua ge.

The deg ree of  bi lingu alism  a tta ined  depends on  bo th  schoo ling  and  the

so cio -institu tiona l s itua tion  and  m ay va ry from  one  fr ancophone

com m un ity to ano ther.  N evertheless,  it  is  im po rtant  tha t , in al l cases,
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em ph asis  be pu t  on ad dit ive bi l ing ua lism .

4 . In  t ea ch ing  Fr en ch , one s ee ks to  help  the le a rn er  dev elo p  the la ngua g e

sk ills wh ich  a re  essen tia l fo r g ood  o ra l and  w ritten  co m m unica tion .

Because  the  F rench  language  is  an  in s trum en t o f co m m unica tion  used  in

d iffe ren t s ituat ions,  an integrated ap proa ch to  teaching,  on e ce n tr ed  o n

communication, is  recom m ended .

"Lea rn ing  one 's m o th er  tongue d oes  no t co nsis t so lely
(nor p r im arily) in  m aste rin g  the v oca bu la ry a nd  the
gra m m ar,  but  in  und erstand ing and  prod ucing m essages
in  o rder  to  be  ab le  to  communicate. To  r educe the
langu age to  a  non-func tiona l ob ject o f s tudy and  to
place va lue  on ly on  the  no rm  is  to  pu t in  p lace m e thods
w hich a t th is  leve l, becom e ad dition al factors  lea d ing  to
ass im ilatio n ."

-  Len tz , F . (1985)

5 . The schoo l  m ust  prom ote the cultural identity o f th e f ra nco phone c om m unity.

C u ltu ra l iden tity m ay be  defin ed  as a n  aw areness o f the  va lue o f th e

ind iv idua l as  a  f rancop hon e,  and o f  the im portance of  his  or  her

con tr ibu tion  to  society. C ul ture  is t ransm itted throug h the atm osph ere of

the schoo l and  th rough  the peda gog ical  m odels  w hich together  encourage

the act ive par t ic ipat ion of  the learner  in  the process  lead in g  to  an

assum ption  o f h is o r h er  cu ltu ra l iden tity.

H ow ever,  a m od el w hich is su ccessful in dev eloping  cultural  iden tity in a

given sch oo l  wil l no t  necessari ly wo rk in al l  schools.

"N either the a cto rs  no r th e c ond itions a re  the
sam e. Fren ch sc ho ols m ust form ulate their  ow n
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program s o f cu ltu ra l deve lopm en t based  on  the
particu lar  co nd ition s o f the ir situ a tion ."

    -   D esjarlais, L.  (19 83 ) 

6 . The school and the family w ork together  to  develop the learner 's  French

langu ag e ab ili ties  and h is  or  her  cultural  aw areness.

"The m othe r tongue  wh ich  is  no t u sed  ex ten sively in  the
hom e a n d  in  the socio -institu tiona l su rround ings w ill
no t dev elo p  to  its fu ll po ten tial."

-  Landry, R .  (1985)

It is th us v ita l, espec ia lly in a  m inority situ a tion , tha t the s ch oo l be

s u pported  by the ho m e environm ent  in  the s trugg le to  preserve an d

strengthen  the French langua ge an d cul ture . T he sch oo l reco gn ize s its  ro le

bu t ca nno t w ithou t help  fu lly dev elo p  the le a rn er 's F rench  language ab ility

and  h is/h er  se nse  o f cu ltu ra l iden tity.

7 . B ecau se o f the d ive rs ity of cu ltu ra l situ a tions o f the v a rio us fr ancophone

com m unit ies in  N ewfound land , a  s choo l boa rd  will  h a ve  to  adap t its

teach ing  m odel  to  the l ingu ist ic  character is tics of  the learners . (eg "classe

d 'acc ueil", re cu pera tion  cla ss , tea ch er  a ss ista n t)
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     1 Th e  te rm  curriculum refers to a ll asp ects of an  edu cationa l prog ram ,
encom passing  cou rse outl ines a nd  ob jectives, teaching g uides an d teach ing
resources.  Th e French  equ ivalent is  programme d'études.

1 3

Guidelines for Curriculum Development1

1.0 General Considerations

1.1 The franco pho ne curr iculum  of  this  province will  be developed  in

accorda nce  wi th  the  ph ilosoph ica l and  pedagog ica l foun d a tio ns  o f the

Fr en ch  schoo l, a s o u tlined  in  th is d ocu m en t.

1.2 In  dev elo p ing  a  p ro vin cia l fra nco phone c u rr icu lum  m odel, c u rr icu lum

m odels  o f o ther  m inority fra nco phone g ro ups in  C anada  wi ll be  consu lted .

1.3 P ed agog ica l m a ter ia ls chosen  w ill acc o rd  w ith  the  sta ted  ph ilosophy and

objectives o f the  co urse s o ffere d . A  stu dy o f ava ilab le  pedagog ica l

m ater ia ls for  francop hon es w ill  be undertaken in  ord er  to  faci li ta te  th e

selection o f  m aterials .

1.4 If the available peda go gical  m aterials  do n ot  app ear to respo nd  to  th e

stated ob jec tive s o f ce rta in  co urses  fo r franco phones  in  N ew found land , the

cu rr icu lum  m ay be m odif ied by ada pt ing co urse descr ipt ions from  other

provinces ( inc lud ing  course ob jectives  and  r ecom m ended  pedagog ica l

m aterials) .
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1.5 A ll docu m ents  con n ec ted w ith the French f irs t langua ge curr iculum  (eg

teacher  gu ides ) w ill be a va ilab le in  Fr en ch  ex ce p t those  per ta in ing  to  the

teaching o f  En glish lang ua ge a rts.

1.6 Courses w ith  N ew found land  co n ten t (eg  G ra de 5  Socia l S tud ies ) w ill be

a  pa rt o f the F rench  firs t language c u rr icu lum .

2.0 Instruction

2.1 Kindergarten and Primary (K-3)

Al l in s truction  in  K indergarten and  the pr im ary grades w ill  be in  French .

2.2 Elementary (4-6)

2.2.1 A ll su b jec ts w ill be  tau gh t in F rench , w ith  the  e xcep tion  o f

Eng l ish .

2.2.2 Engl ish  will be  in troduced  in  Grade 4 .

2.2.3 E ng lish  w ill b e  ta u g h t th rough  a  p rogram  designed  fo r

fra nco phone s tuden ts in  a  m inority situ a tion .

2.3 Junior High (7-9)

2.3.1 A ll su b jec ts w ill be ta ugh t in  Fr en ch , w ith  the ex ce p tion  o f

Eng l ish .

2.3.2 E ng lish  wi ll be  taugh t th roug h  a  p rogram  designed  fo r

fra nco phone s tuden ts in  a  m inority situ a tion .
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2.4 High School (10-12/Levels I-III)

2.4.1 Ins tru ction  w ill co n tinue in  Fr en ch  fo r a ll su b jec ts w ith  the

excep tion  o f Eng l ish .

2.4.2 T he H igh S cho ol curriculum  w ill  includ e al l cou rses ne ed ed

to  sat isfy graduat ion requ i r em en ts  w ith  a s  m any add itiona l

courses  a s  poss ib le , in  o rder  to  o ffe r fr ancoph one  students  a

reason ab le num ber o f  elect ives.

2.4.3 E ng lish  w ill con tinue to  be taught  through  a  pro gram  designed

fo r franco phones  in  a  m inority situ a tion .

2.4.4 The H igh  Sch oo l E ng lish  co urse w ill inclu de tw o

com plem entary un it s : 1 )  Eng lish  language  lite ra tu re and  2 )

E ng lish lang ua ge a rts.

2.4.5 B es ides  the  regu la r  H igh  Schoo l E ng lish  course (wh ich  will be

offered at  each of  the three levels) , a  special ized cour se  in

E ng lish  langua ge l iterature  m ay be offered as  an  elective

(G rad e 11  or 1 2).

3.0 Special Services

Studen ts enrol led  in  a  F rench  fir st language  p rogram  w ill , w here possible ,

have  access in French  to special is t services  offered by the ir  schoo l boa rd .

(eg teac her -  l ibra rian,  sch oo l coun sellor,  spe cial  edu cation teac her)
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Access and Eligibility

A  French  schoo l is usua l ly  intended  for  francop hon e s tuden ts,  that  is,  for  chi ldren

w h o  have a  goo d kn ow ledge o f  the French lang uag e and  are  being raised in  a

fr ancophone hom e. H ow ev er , elig ib ility for  Fr en ch  firs t la n g uage e duca tion  in

Canada  is not  l im ited to  this  category of  s tuden t . Th e French sch oo l  m us t  also

acc om m odate those fr ancophones who ,  by force of  c ircum stance,  do n ot  have a

func tiona l kno w ledge o f  French  bu t who  dem ons tr a te  (th rough their  paren ts) a

desire  to  recover  their  her itage, the French langu age a nd cu l ture .  The legit im acy

of th is  des ir e has been  recognized in  the Canadian Charter of Rights and Freedoms

w hich,  in Section  23 ,  elab orates on  m inori ty lan gu ag e edu cation  r ights .

Th us,  a  chi ld  ha s  the r ight  to  a  Fren ch  firs t language e duca tion  in  N ew found land

if either parent sa tisfie s a ny o f the fo llow ing  cr iter ia :

! his  or  her  fi rs t langua ge learned an d s t il l und erstood  is French

! he o r she r ec eiv ed  p rim ary sch oo l instructio n  in  Fr en ch  in  C anada

! he o r  she  has a t lea st one  ch ild  who  has  a lready rece ive d  instructio n
a t the p rim ary o r sec ondary leve l in  Fr en ch  in  C anada

Accord ing  to  Sectio n  2 3 , a ll pa ren ts o f Canadian citizenship who  m eet one  o f the

p reced ing  cond itions  have  the r igh t to  have  their  ch ild ren  rece ive  instructio n  in

French  (th e  m inority lang ua ge in N ew foun dlan d) w herev er "the n um ber o f

chi ldren  o f c itizens w ho  ha ve su ch a  right is  sufficient to w arra nt the  p rov is ion
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to  them  ou t o f pub lic fu nds o f minority language instruction". Th is r igh t inclu des  tha t

to  French langu age educational facilities w here th e n um ber  o f ch ild ren  so  ju stify.

(See Appendix 3 where Section 23 is reproduced in its entirety)

It is  im portant  to  recogn ize tha t there a re  o ther  ca teg ories o f ch ild ren  w ho  co u ld

be accom m oda ted  in  a  French  firs t language e duca tion  sys tem  in  N ew found land .

Th ese inc lude  ch ild ren  o f fr ancophone  im m igran ts  and  ch ild ren  o f

N ewfound land  parents  of  French o r ig in  who  do  no t  under stand  F rench  bu t who

w ish to  preserve their  French her i tage.  For  the la t ter , special c lasses  ("classes

d"acc eu il", recu pera tion  cla sses , tu to ria ls)  w ou ld  facilita te their  in teg ra tion  in to

the  F rench  schoo l co m m unity. Thus , access  to  F rench  educa tion  a s  requ ir ed  by

the C ha rter can  be ex pa nd ed d epen ding  on  the circum stances.
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HISTORICAL OVERVIEW

The French School in Newfoundland

French  is one o f  the two  officia l langua ges  of  Ca nad a;  French is a lso the m other

tongue o f appro x im ately o ne q uarte r o f the citizen s o f th is coun try. A l though  the

m ajority of  Ca nad ian franco pho nes reside in  Q uebec,  a lm ost  a  m ill ion l ive

elsew here, pr im ari ly  in  O ntar io  an d N ew  B r u nsw ick . T here a re , how ev er , a

num ber  of franc op ho ne c om m un ities in the o ther pro v inces a nd  terri tories,

inclu d ing  the p ro vin ce  o f N ew found land .

The "Fre nch  fact", w h ile p a rt o f the  rea lity of C anada , is  n o t a lw ays evid en t in

cer ta in  r eg ions w here E ng lish C an ad ian cu lture  is  dom inan t. H owever, s evera l

m inority f ranco pho ne com m unit ies  have co m e to  r ecogn ize the  im por tance o f

p ro tecting  their  language a nd  their  cu ltu re  w ith in  a  p rim arily a ng lophone c on tex t.

The Pa r liam en t o f Canada  a lso  co nfirm ed  the lin gu istic  dua lity of  Ca nad a w hen

it ad op ted the O fficial  Lan gu ag es A ct in  1 969 . Th is  was  fo llowed  by the

Canad ian C harte r o f R igh ts and  F reedom s  which , a s  pa rt o f the Co nst itution A ct

o f 19 82 , gua ran tees the l ingu istic rig h ts  of  both off icial langu ag e gro up s,

inclu d ing  the r igh t to  m inority language e duca tion .

D em ands fo r F rench  m inority language e duca tion  in  C ana da h ave a  long  h isto ry.

F rancophone m inorities, p a rticu la rly in  O n ta rio  and  M an itoba , fo ugh t long  and

ha rd  to hav e access  to edu cation  in French .  It  is  on ly over the pa st 50  years or  so

th a t the r igh t to  Fr en ch  language e duca tion  has b ee n  reco gn ized  in  p ro vin ces

other than  Q uebec . (ACE LF, 198 3 ) P ro gra m s w ere in tro duce d  little b y little
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across  C anada , bu t in a n  irregu lar  fash ion , an d  a c co r d ing  to  the  agenda  o f

p rovinc ia l gove rn m en ts. T hough  the p ro vin ce s h ave  ex clu sive ju r isd i c tion  in

edu cation al  m atters , it was  the  federa l governm en t who  r e sponded  to  the  needs

and  expectat ions o f  m inority f ranco ph o n e grou ps.  The O fficia l Lan gua ges A ct

o f 1969  led  to  a  s er ie s o f federa l prog ram s w hich helped  m od ify a ttitudes  w ith

rega rd  to  the  lea rn ing  o f F rench  and  E ngl ish.  The federal  governm ent  assum ed

a  large port ion o f  the costs  incurred  in  le a rn ing a n off ic ia l  m inority langua ge.

Th us,  m inority franco ph on e co m m un ities thro ug ho ut the co un try w ere

encou raged  to  seek  fu lfilm en t o f th eir  desire  for  French sch ools .  This  desire ,

subject to  the c ond itions set fo rth  in  Sec tion  23  o f the Canad ian C harte r o f R igh ts

and  Fr ee dom s, is  now  fo rm ally reco gn ized . S ev era l Fren ch  cla sses /schoo ls have

been establ ished in  var ious com m unit ies  s ince the entrenchm ent o f the Ch arter

in the C an ad ian C on stitution  (19 82 ).
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Labrador City

The firs t Fren ch  schoo l in  N ew found land  open ed  its d oors  in  1960 , in  Labrador

C ity. Th e developm ent  of  the m ining ind ustry had  at tracted several  francop hon e

fam ilies from  Q ueb ec a nd  N ew  B ru nsw ick  to  the r eg ion . T h is in flux  o f

franco pho nes  soo n m ad e i tself felt in  the s ch oo l sys tem . T he D ep artm en t o f

Educa tion  o f N e w fou nd land a nd  Lab rado r did no t  have i ts  ow n Fren ch f irst

language cu rr icu lum  so  an  ag reem en t w as rea ch ed  w ith  the Q uebec  Depar tm en t

o f E duca tion , one w h ich  a llow ed  the fr anco phones  o f Labra dor C ity to u se  the

Q uebec  cu r ricu lum .

N otre D am e A cad em y uses this curriculum  w ith i ts  fran cop ho ne stud ents from

K indergarten to  G r a d e 6 . T hese s tuden ts th en  a tten d  cla sses  a t La bra dor C ity

Co l leg ia te w here the y com plete Seco nd aire 1 to S eco nd aire 4 . U pon  com ple tion

of Seconda ir e 4  they tr ansfe r to  a  Q uebec  schoo l fo r th eir  fina l yea r o f H igh

Sch oo l, Sec onda ire  V , thus b en efittin g  fro m  a  w ider  se lec tion  o f co urses  than

co u ld  be offered in  Lab rado r  Ci ty.  As gra dua tes  of  the Q uebec s ch o o l system

they a re  free to  co n tinue th eir  stu d ies  in  one o f the c égep s in  Q uébec , o r in  a

fra nco phone c o lleg e o r u n iver sity.

N ewfound land  is p resent ly  developing  a  curr iculum  for  its f ranco pho ne

popu la tion . T  h  is w  ill p  er  m  it th  e e  ve  n  tu  a  l in  teg  ra  tio  n  o  f Labrador C  ity's sc  h  o  o  ls

w ith  a  N ew found land  m odel.
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Port-au-Port Peninsula

Th ree schoo ls on the P ort-au-P ort  Peninsula  offer  French firs t language

pro gram s, two  a t  Cape  S t. G e o rge  (e lem en ta ry and  secondary)  and  one a t

M ain land . A ll th ree s ch oo ls in tro duce d  Fr en ch  firs t la n guage p ro gra m s fa irly

rece n tly in  r esponse  to  the co nce rted  effo rts  o f the  fr ancophone  com m unitie s o f

the  reg ion .

Severa l F rench  co lo n ists  se ttled  in  the B ay S t. G eo rg e r eg ion  in  the e igh teen th

and  nineteenth centur ies . A lthou gh they cont inued  to  speak  F re n ch  in  their

dea lings w ith each  o ther , the socio -institu tiona l m ilieu  re flec ted  the ang lophone

character o f the  re st o f the pro vince.  E du cationa l services w ere on ly ava ilab le in

Eng l ish  schoo ls  where  the  use  o f F rench  was  d iscouraged .

The idea of  French scho ols on the w est coast began  to  deve lop  a round  1970 . The

federa l po licy o f b ilingua lism  and  b icu ltu ra lism  (1967) encouraged  the

francophone m inorities o f the province to  revive their  lang uag e and  their  cul ture .

N ew ly o rgan ized  fr ancophone a s soc ia tions  approached  governm en ts  and schoo l

boa rds to  request that  French scho ols  be establ ished.

In  1975  a  French im m ersion p rogram  w as introdu ced at  O ur Lad y of the Ca pe

E lem entary in  Cape  St . Geo rge.  This  program  proved  to  be  popu la r  bu t was  no t

r espond ing  to  the need s of  the francop hon e pop ulat ion.  A  French  im m ers ion

program  rem a ins  a  s econd  language pro gra m . Th e aim s of the Fren ch sc ho ol are

the m as te ry o f F rench  a s  a  firs t language and  the  developm en t o f the cu ltu ra l and

lingu istic  iden tity o f the in d ividua l a s a  m em ber  o f th e f ra nco phone c om m unity.
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Th us,  in  Sep tem ber 1 98 7, the im m ersion c lasses at  C ap e St.  Ge org e w ere

converted into Fren ch first lang ua ge c lasses.  Th e orien ta tion  o f the  p rogram

ch anged  in  o rd er  to  bette r m ee t the n ee ds o f th e c om m unity.

The fr ancophones o f M ain land  dem anded  a  French  fir st language  schoo l from

the b eg inn ing  in  their  d iscuss ions w ith the authori ties in  quest ions.  Th e French

im m ers ion  m odel, d es igned  to  he lp  s tuden ts  develop  a  functio na l co m petence  in

a  second  language , cou ld  no t accom m oda te  the w ishes of this com m un ity wh ere

the fra nco phone h er itage w as so  a live.  T hus, in  January 1 9 8 5  a  French

K indergarten w as establ ished.  Th is f irs t c lass  m arked the beg inning of  French

educa tion  in  M ain land . In  1987 , the  Depar tm en t o f Educa tion  o f N ewfound land

La bra do r, in  co llabora tion  w ith  the fe dera l gove rn m en t, announce d  the

construction  of  a  new  facil ity,  the S te.  An ne  schoo l-co m m unity cen tre . T h is

sc hoo l ra p id ly bec am e a  m ee ting  p lace  fo r th e f ra nco phone c om m unity.
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St. John's

The firs  t Fr  en  ch  sc  h  o  o  l in  S  t. Jo  hn's  open  ed in S  eptem  ber 1  99  0. A  fter three years

o f nego  t ia t ions b  etw  een the Pa  rents' C  om  m  i ttee for  French Educa tion , the  schoo l

boa rd , an d the D epa rtm ent of E du cation, a  Fren ch first lang ua ge p rog ram  w as

introdu ced  a t  éco le  St . P atr ick.  In  i ts  fi rs t year  of  operat ion,  the school

accom m oda ted s tudents  from  K indergarten to  G rade three.



     1 D a llaire , L.M . et L ach apelle, R . (1 989). Demolinguistic Profile, Newfoundland.
P ro m otion  o f O fficia l La nguages  B ra nch . Sec re tary of S tate  o f C anada .
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A PP EN D IX  2

DEMOLINGUISTIC PROFILE

Francophone Population in Newfoundland

This sectio n  ou tlines  the d em olingu istic  situ a tion  o f N ew found land

francop ho nes.  Census data, a s w ell  as  interpetations o f these  da ta  a re d rawn  from  a

docum en t p repa red  fo r  the  P rom otio n  o f O fficia l La nguages  B ra nch  o f the

Secretary of  State .1

Th e following  l ingu ist ic  a t tr ibutes  are  used:

1. mother tongue:
language f irs t learned  o r  spoken  in  ch ildhood  and  still u nder sto od  by the
respon den t  at the t im e of the census.

2. home language:
language m ost o ften  sp oken  by the r esponden t a t hom e a t the tim e o f the
censu s.

3. francophone:
having F rench as  the m other  tong ue.

Census da ta  a re from  the  m os t r ecen t census in  1986 .
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TABLE 1

Population by Mother Tongue and Home Language

Language Group

Characteristic English French Others

H om e language 559 ,363 2 ,153 2 ,490

M othe r tongue 557 ,323 2 ,638 4 ,040

Accord ing  to  this  table ,  French  is  the m other tong ue o f  2,638  N ew foun dland ers,

or  ap prox im ately 0.5%  of  the po pulat ion o f  the pro vince.

It is  im por tan t to  note  the difference between the nu m ber  of  peop le w hose m other

tongue is F rench  and  the n um ber  w hose  hom e la nguage is  F rench . The lingu istic

co n tinu ity index  is  a  m easu re  o f th is d ifferen ce . A cc ord ing  to  the a bove  da ta ,

on ly 82 %  of those  w hose  m other  tongue is  Fr en ch  ind ica ted  tha t F rench  was  the

language m os t o ften  spoken  a t hom e . Th is  phenom enon  can  be e xp la ined  in  pa rt

by the p redom inance  o f E ng lish  in  N ew found land socie ty. The  ang lophone  soc io -

institu tiona l m ilieu  does  little to  enco urag e the use  o f Fren ch  in  day-to-d ay life

(w ork , se rv ices, re crea tion , neig hbours a nd  frien ds). 
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TABLE 2

Evolution of the French Language Minority Group in the Total Population, Newfoundland,
1951-1986

  Total  French
Year Population Minority  %

1951 361 ,416 2 ,321 0 .6
1961 457 ,853 3 ,150 0 .7
1971 522 ,100 3 ,640 0 .7
1976 557 ,725 2 ,730 0 .5
1981 567 ,685 2 ,655 0 .5
1986* 568 ,350 2 ,670 0 .5

* data ad justed to al low  for com pa rison s.

It sh ou ld  be n o ted  tha t a fter  seve ra l yea rs  o f g ro w th  (1951-1971) , the popu la tion

of the  New foun d la n d  fr ancophone  com m unity decreased  be tween  1971  and

1981 . The  m os t r ecen t census da ta , however (1986), in d ica te a  ch ange in  th is

trend . T he n um ber  o f fra nco phones  is e ssen tia lly the  sa m e in  1986  as in  1981 .
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TABLE 3

Distribution of the Total Population and the Minority French Language Group by Broad Age
Group, Newfoundland, 1986

Age   Total   Minority French
Group Population  (%) Group (%)

0-19 205 ,095 36 .1    605 23 .3
20-44 223 ,970 39 .4 1 ,223 47 .1
45-64   89 ,365 15 .7    503 19 .4
65+   49 ,965   8 .8    266 10 .2

Total 568,395       100.0   2,597      100.0

Tab le 3  sh ow s th e c om positio n  by b ro ad  age g ro up  o f bo th  the  F rench-speak ing

m inority and  the total  populat ion o f  the pro vince. The  p ropor tion  of  francop hon es

in  the 0-1 9 a ge g rou p is m uch  low er than  that of the p op ulation a s a w ho le (23%

and  36% , re sp ec tive ly). T h is d ifferen ce  ca n  be a ttrib u ted  in  pa rt to  a  low er  b irth

ra te in  the francop hon e pop ulat ion than  in  the to ta l p rov inc ia l popu la tion . The

rather low  p ro portio n  o f young  fra nco phones  m ay a lso  ind ica t e  tha t no t a ll

parents  pass  on  their  m other  tong ue to  their  chi ldren.

The p ro portio n  o f eld er ly peo p le is , on  the o ther  hand , sim ilar in  bo th  popu la tions

(10 .2%  in the Fren ch lan gu ag e gro up  an d 8 .8%  in the total  po pu lation ).
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TABLE 4

Census Divisions Accounting for the Majority of Francophones, Newfoundland, 1986

Census Number of
Division Francophones  %

 1  (Ava lon  Pen insu la )   627 24 .3
 4  (Bay S t. George r eg ion )   875 33 .8
10  (La bra do r)   633 24 .4

Total of the 3 divisions 2,135 82.4
Province 2,592*                                                100.0

* f igure ad justed,  different  from  that  of Ta ble  1  (2 ,638)  b ecause o f m u ltip le

respon  ses.

In  1986  there w ere ten  censu s d ivisio ns in  N ew fou n d land.  T hree o f  these

d ivis ions a cc oun ted  fo r 8 2%  of the fr anco phone p opu la tion .

D iv is ion  1 , in  the southeast of  the is land ,  includes the Ava lon P eninsula . H ere,

there are sl igh tly m ore than  60 0 franco ph on es.

C lose to  900  fra nco phones  live  in  D ivis ion  4 , on  the sou thw es t o f the isla nd . T h is

d iv is ion  en c o m p a sses th e B ay S t. G eo rg e r eg ion , though  m ost o f the

fra nco phones  live  on  the P ort-a u -P ort P en insu la .

D iv is ion  10 includes  Lab rado r , hom e to ab out  60 0 peo ple  wh ose m other tongue

is F rench . T he m ajo rity o f th em  live in  Labra dor C ity.

(please consult reference map on p. xiii)
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A PP EN D IX  3

SECTION 23

Minority Language Educational Rights

23(1) C i tizens  o f Canada  a) whose  fir st language  le a rned  and  still

unde rs tood  is  tha t o f the  Eng lish  o r Fr en ch  lingu istic  m inority p opu la tion  o f the

province in w hich the y reside,  o r b) who  have  rece ived  the ir  p rim ary schoo l

ins truction  in  Canada  in  Eng lish or  F rench  and  re side  in  a  p rovince where the

language in  wh ich  th ey received that  instruct ion  is  the lang ua ge o f  the E ng lish

o r F rench  lingu istic  m inority p opu la tion  o f the province, have the r ight  to  ha ve

their  chi ldren  receive prim ary an d sec on da ry schoo l instructio n  in  tha t language

in  tha t p ro vin ce . (2) C i tizens  o f Canada  o f  who m  any ch ild  has rec eiv ed  o r is

r eceiv ing  p rim ary o r  se co ndary sch oo l instructio n  in  E ng lish  o r F rench  in

Canada , have the rig h t to  have  a ll th eir  ch ild ren  rece ive p rim ary a nd  seco nd ary

schoo l instructio n  in  the sam e la nguage. (3) The  righ t o f c itizens  o f Canada  und er

subsection  (1)  and  (2)  to  ha ve their  children receive prim ary an d sec on da ry

schoo l instructio n  in  the la nguage  o f the E ng lish  o r F rench  lingu istic  m inority

popu la tion  of  a  province a) app lie s wherever  in  the pro v ince the  num ber o f

ch ild ren  o f c itizens  who  have such  a  r igh t is su fficien t to  w arran t the p ro vis ion

to  them  ou t o f pub lic fu nds o f m inority language in s truc tion ; and  b) includes,

w here th e n um ber  o f those  ch ild ren  so  w arran ts, th e r igh t to  have them  receive

tha t instruct ion in  m inority langua ge edu cat iona l  faci li ties  provided ou t o f pub lic

fund s.




